A multicultural magazine dedicated to the health, education, and weltare of Mid-Michigan area residents.

Unma revista muloculiwral dedicada a la saluad, a la edoucacion v al bienestar de los residentes del drea de Mid-Michigan.
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'LANSING LATI
A Personal History

Lansing’s Latino community, which dates back to the first to arrive in Michigan in
the early 1900’s, has established itself within the Greater Lansing community
making numerous contributions to the city of Lansing, the State of Michigan and to
the entire country.

This year the United States of America celebrates its 250 years as a country. The
name of our country is based on the name of the Italian explorer Amerigo Vespucci.
In 1507, the German cartographer Martin Waldseemuller drew what was to become
a famous world map, and he used the Latin, feminine version of Vespucci’s first
name-"Americus,” which became “America.” The word America today no longer
refers to the one land mass that bore the name on the 1507 map, because on today’s
map we see North America, South America, Central America and the Spanish
speaking Caribbean Islands all of which make up America,” and all of whose people

are called “Americans.”

In speaking about the expansion of what was historically America, it is important
to note that major Mexican American communities throughout the United States
existed over 400 years ago and predate the arrival of the first Europeans to our
country and its 250th birthdate.

Latinos started coming to
Michigan in the early 1900’s

Latinos, as we are called today, started coming to Michigan in the early 1900%s. A
main draw for people specifically from Texas was opportunities for work and
establishing new residency. Some came and worked in sugar beet farming and others
in the automobile industry. Migrating to work in new industries in Michigan meant
a living wage, health insurance and stability, and opportunities to buy a home, have
cars and have a life that previously they did not believe was possible.

One of the first Mexican American families to arrive in Lansing was the Arambula
family — Jests Arambula and Enriqueta Pizana Arambula in 1936. Their six
children were born in Lansing. They are Ismael “Andy” Arambula, Yolanda Perez
Arambula, Jests Pizana Arambula, Enedian Arambula Solis and Abelardo Arambula.
Jests Arambula Sr. worked for 15 years in the sugarbeet factory.

Latino families settled in the Northside of Lansing,

which later became known as the “corazén of El Barrio
Chicano.” North Lansing became the main entry point
and hub where new arrivals found housing, word-of-
mouth job leads and community support.

The migration north to a cold climate and certainly
to a different population, required courage, a positive
vision and resilience to survive despite the many
obstacles — among these English, the lingua franca at
the time — and the unfamiliar bitter winters.
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Nevertheless, the majority of the families remained in Michigan, laying the foundation for a permanent
community here in Lansing.

With the migration from Texas/Mexico to Lansing, families established institutions to help them survive —
institutions that reflected who they were and who they would become. The largest Latino community in the
United States by origin is of Mexican descent (roughly 40 million or 57% of all U.S. Latinos), followed by Puerto
Ricans (6.1 million). There are 10 states that were either entirely or partially carved out of territory that originally
belonged to Mexico. The treaty of Guadalupe Hidalgo signed in 1848 created the border we now have.

One of the earliest organizations established in Lansing was the Mexican Patriotic Committee (MPC) founded
in 1940. The Committee included a mixture of Mexican Americans and Mexicans. Its primary mission was to
present and preserve Mexican heritage, culture and community solidarity. It organized annual Mexican I
Independence Day celebrations, Cinco de Mayo events. The Committee laid the ground work for future |
generations of Mexican Americans to continue sharing and spreading Mexican culture.

The Marshall Street Armory was an important part of the history of Lansing Mexican American community !
because it was there that many of the MPC’s festivities were held. My first performance at 6 years of age was
dancing a polka at the Marshall Street Armory. The annual queen competition, the Mexican dance presentations,
the exquisite food and the musicians were the highlights of the celebrations that would help bring the community
together.

As the community continued to grow, more and more people from Texas and from Mexico were migrating
north to the midwest. Also, following the the Cuban Revolution, Cubans started arriving in Michigan and, of
course, in Lansing in the 1960’s. The Puerto Rican community began arriving in Detroit around 1918. Starting in
the 1940s, buses and planes brought young Puerto Rican men into the the midwest. Puerto Rico’s own labor office
arranged the contracts for the planting season of the sugar beet fields of Michigan.

The Catholic Diocese of Lansing, with the influences and advocacy of the Mexican American community,
established the parish of Cristo Rey in 1961 to serve the Mexican American/Latino
community. The concept of a Catholic church for this emerging community actually
began in the mid 1950s. The diocese bought a house on Abbott Street in East
Lansing. Named Guadalupe Center, its purpose was to provide a site for the
Spanish- speaking community to come together for Mass and to hold different social
and cultural events.



From 1961 to 1968, the church flourished. It is important to remember that people migrating to
Michigan were dominant Spanish speakers. During this period, the Catholic church played an
integral role in providing a safe space for our community to develop, to assist one another and to
create community. I remember, distinctly during the “Posadas,” trying my best to break the pinata.
To expand Interstate 496, the state of Michigan purchased the original Cristo Rey Church. In its

place, a Cristo Rey Community Center was established in 1968. The center provided a variety of social
programs assisted with employment, education, counseling, a senior center, food and clothing banks and
English classes. The center became the focal point of the Mexican American community; meetings were held
there, people could have social events, bingos, Holiday in Mexico celebrations and other cultural events as
well. If an emergency meeting was needed within our community to address serious issues, the first place to go
and to meet was Cristo Rey Community Center.

My life and that of my parents and family was centered first around Cristo Rey Church and then Cristo Rey |
Community Center. Those were the institutions that provided a safe haven, a place of acceptance and
acknowledgment of our community, our values and norms, Spanish language use and the sharing of Mexican |
culture, history and food.

Another important institution created by this community is Los Cardenales, a Mexican American baseball ||
team. Los Cardenales was an avenue for the Mexican American community to socialize and continue to create |
community. My father, Eleuterio Lépez, was a member of this baseball team and our lives and social
engagements were central to the team. They would play on Sundays at various parks, but I remember
especially the games at Marshall Field. All of our community came out to support the Cardenales -- families
prepared food and it was a glorious time for the Mexican American community to have a sense of power, of
solidarity and security here in Lansing. The sportsmanship and competition were fierce, and provided a good
time for all.

An additional major institution that kept our community informed reporting major events and information
on our community was E/ Renaciminto, the bilingual newspaper which existed 1970 to 1990. E/ Renaciminto
embodied the important linguistic purpose to keep the Mexican/Latino community knowledgeable and
informed in both languages. It included world news, local news, weddings, political issues, social events and
cultural events. The newspaper provided a sense of community pride, knowing we have a newspaper dedicated
to documenting and enriching our lives.
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In North Lansing, Quinto Sol (Fifth Sun) was established in 1970. This institution served as a grassroots
cultural and political center during the Chicano Civil Rights movement of the period. The building housed a
radio studio that contributed significantly to the community, keeping all informed of issues related to them. The
center eventually closed in 2000.

Another institution that was created by our community that exists today is the Hispanic/Latino Commission
of Michigan. It was established in 1975 by Governor Milliken, creating a state office to address a variety of issues
related to the growing Latino community of Michigan. It’s original name was Commission of Spanish Speaking
Affairs. The Hispanic/Latino Commission is a 15-member Commission under the Department of Labor and
Economic Opportunity. The commissioners are appointed by the Governor of Michigan for three-year terms,
subject to advice and consent of the State senate.

Education has always played a fundamental role within the Latino community. In 1972, a group of parents
and Latino educators created an organization called the “Chicano Advisory Committee to the Lansing Board of
Education.” This committee was created to address such issues as the Latino dropout rate, a curriculum reflecting
Latino history, hiring more Latino professionals and as a mechanism for Latino parents to air issues concerning
the school district. This advisory committee has gone through changes and restructuring and its name today is
the Chicano/Latino Advisory Committee.

Politics has always played a role in the development of the Latino community. Its members have made serious
inroads in not only poltical participation, but also in electing members of the community to different levels of
government locally and statewide.

The first Latino elected to the Lansing City Council was Tony Benavides, who served 20 years on the council.
He also was the first Latino mayor of the city of Lansing. Dr. Saturnino Rodriguez was appointed to fill a vacancy
on the Council in 2002. Jeremy Garza was elected to the council in 2017 and re-elected in 2025 as an at-large
member. Trini Lépez Pehlvanoglu was elected to the Lansing City Council in 2023 and two other members —
Clara Martinez and Dr. Deyanira Nevarez Martinez — were elected in 2025 . Lansing is the only Michigan city
that has 50% of its elected officials who are Latinos. This historical accomplishment speaks well of the political
involvement and work required to help get people elected.

Maria R. Velasquez was the first Latina to be elected to the Ingham County Board of Commissioners in 1978.
Manuel Delgado, Sr. was elected to the Ingham County Board of Commission in1986 and served until1992. |
Velasquez’s grandson, Bryan Crenshaw, followed in her footsteps and was appointed to the Commission in 2013.

| Bryan was the first Latino chair of the Ingham County Commission, from 2019 to 2022. Roberto Pena was ||
elected to the Ingham County Board of Commissioners in 2020 and is currently a member.
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Vicki Jiménez was the first Latina elected to a six-
year term of the Lansing Board of Education.
Guillermo Lopez was first appointed to the Lansing
Board of Education in 2000 and elected in 2001, re-
elected in 2007 and continues to serve on the Board.
Dr. Nino Rodriguez was elected to the Lansing Board
of Education in 2009 and, this year, completes his
16th year as a member of the Board. Dr. Deyanira
Navarez Martinez was appointed to the Lansing
Board of Education in 2022 and she was elected to
the Lansing City Council in 2025. Bryan Crenshaw
served on the Board 1999 to 2000.

In terms of statewide elections, Dorothy Gonzales
served on the MSU Board of Trustees (1993-2008)
and Dr. Gumecindo Salas served on the Michigan
State Board of Education for eight years (1976-1984).

All of these institutions reflect a community
working together to create a better future, to create
permanence, informing everyone that they are here to
stay, deserve to be here and to contribute to Lansing,
to Michigan and to the country. It is important to
note that the majority of these newcomers to Lansing were American citizens looking for better jobs to improve
their lives for their families and relatives.

The history of the Mexican American/Latino community in Lansing is complex and an example of strength
and resilience. Despite the cultural and linguistic bias that these newcomers to Lansing faced over100 years, our
community stands strong, proud of the numerous contributions they have made. Today, in the year 2026, this
community still has migrant workers who come to Michigan to do important seasonal work in the produce
fields throughout the state. This community has produced doctors, lawyers, educators, engineers, artists,
administrators, politicians, nurses, pharmacists, dentists, scientists, web designers, accountants, chemists,
paralegals and so much more. The Latino community is not a monolith in terms of shared opinions,
backgrounds, values and behaviors. We understand the importance of solidarity, cultural and linguistic
expressions — and the right to self- determination.
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Story by Lorenzo Lopez, Latino LGBTQ Equity Advocate,
Lecturer, Changemaker, Master of Ceremonies,
Art & Culture performer and promoter, freelance writer




MAKE A
PLAN

For quickest delivery, request your ballot online at www.michigan.gov/vote.
» Saturday, Oct. 24—Monday, Nov. 2

=« Polis Open 7 am - 8 pm.
=« Some precincts have been changed
Visit LansingVotes. gov for your Location

HACER UN

PLAN

Para entrega mas rapida, solicite su boleto en linea en www.michigan.gov/vote

«-sabado, el 24 de octubre al lunes, el 2 de noviembre

« Lasumas abren desde 7 am a 8 pm
+ Se han cambiado algunos distritos
« Visite LansingVotes.com para su ublcacién.

e 2\ CHRIS SWOPE ansinG ciTy cLerk
| ' &3/ LansingVotes.gov (517) 483-4131




;ESTAMOS CONTRATANDO! DeAN

MR TRAMSPORTATION

Posiciones de conductor, asistente y mecanico diesel
de autobds escolar en Lansing.

Programacion flexible v p
sepuro médico, 401K v Bempo

Apply online today!
ijAplique en linea hoy!

deantransportation.com/jobs

WE'RE HIRING!

School Bus Driver, Attendant and
Diesel Mechanic Positions in Lansing

Flesibde scheduling and competitive benehts
ling health insurance, 401(k) and paid time «

For more information,
contact us at (517) 319-8300

Para obtener mas informacion,
comuniquese con nosotros al
(517) 319-8300

10



Lansing’s Favorite Mexican Restaurant

ACAPULCO

2 MEXICAN GRII.L""

CHARLOTTE LANSING GRAND RAPIDS LANSING JACKSON
Q nzscochwanive Q@ 871 Saginaw Street | Q@ 2230 E Belthine AveNE | Q) 300 N Clippert st Q) 6010 Clinton Rd
Charlotte, Ml 48813 Lansing, MI 48317 Grand Rapéds, M| 49525 Lansing, MI 48912 Jackson, MI 43201

(% +1(517) 622-0343 (M +1(616) 980-9043 (M +1(517) 203-0096 (™ +1 (517) 796-6650
Thank you for supporting locall

(8 +1 (517) 997-6227




Ready for a wonderful school year?

We are!
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Chuck Alberts, President
1216 Kendale Blvd.

East Lansing, MI 48823
517-999-4002



iESTAMOS CONTRATANDO!




2 DLZ

Connect. Bulld. Thrive.
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DONDE CONVERTIMOS SUS
IDEAS EN UNA REALIDAD DE
VANGUARDIA PERSONALIZADA!

DLZ es una empresa familiar de servicios

WHERE WE TURN YOUR IDEAS de ingenieria, arquitectura y construccion
INTO A CUSTOM STATE-OF-THE-ART dedicada a brindar soluciones para
REALITY! reducir costos a nuestros clientes, mejorar

las operaciones y resolver problemas.
DLZ is a family- and employee-
owned engineering, architectural, and
construction services firm dedicated to
providing solutions to save our clients’
money, improve operations, and solve
problems,

wwwLdiz.com




MICHIGAN STATE UNIVERSITY
PROGRAMS FOR
s YoU1H
4
<t
SPARTAN YOUTH PROGRAMS (5YP)
Lacking for fun programs o summer camps® Browsa the SYP website

for activities and programs for pre-kindergarten chibdren through 12th
grade students

GIFTED AND TALENTED EDUCATION (GATE)

15 ywour middle or hegh schoaler laokong for &0 academic challen g

Learn about the GATE accelerated courses and summer programs
gifted.msu.edu/adelante &)=

M5U SCIENCE FESTIVAL

Are you curious albxoul the stience behind everyday things? Be inspared,
arnualty in April, by aver 200 different events for learners of all ages. All
events are fres,
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MICHIGAN STATE UNIVERSITY
PROGRAMAS PARA

PROGRAMAS PARA JOVEMES (SYP, SIGLAS EN INGLES)
iBusca programas divertidos o campamentos de veranar Vea el sitio de 5YP
para actividades y prograrmas para niftos de pre-kinder hasta estudiantes del 28
grado 12

EDUCACION DOTADA Y DE TALENTO (GATE, SIGLAS EN INGLES)
£Estd buscando un reto académica su estudiante de escuela secundaria o
media superior? Aprenda acerca de los cursos acelerados v programas de
warano di GATE

FESTIVAL DE CIENCIA DE M5U

AT enes curosidad por la cenca detrds de las cosas colidhanas® Inspirate,
anustmenbe e abnl, con mas de 200 eventos diferentes para estudantes
de todas las edades. Todos los eventos son gratis,

sciencefestival msw. edu /adelante

MICHIGAMN S5TATI



FREE PreK
is Here!

Research shows that children who
attend high-quality PreK
programs are more likely to:

* Read well by third grade

* Graduate from high school
* Attend college

* Earn higher incomes

PreK prepares children for kindergarten,
third grade and beyond. All children
who turn 4 by December 1, 2026 can now
qualify for FREE high-quality PreK in the
26-27 school year.

Visit www.inghampreschool.org to apply

Ingham Intermediate

School District
A Fagiony Educaiional Service Agency

Head
Start

e,

These moferials wene developed under o grant awarded by the Mschigon Deparimaent Lifelang Education, Advancement, and Pobential [MILEAP),




iPreKinder
GRATUITO esta aqui!

Las investigaciones muestran que los/las
nifos/as que asisten a programas de
preK de alta calidad, son mas probables
que:

- Lean bien por el tercer grado
- Gradien de escuela superior
- Asistan a la universidad

- Obtengan ingresos altos

PreK prepara a los/las nifios/as para
kinder, tercer grado y mas adelante.
Todos los/las nifios/as que cumplan 4
afios por diciembre 1, 2026 pueden
calificar ahora para preK GRATUITO de
alta calidad en el afio escolar 26-27.

Visite www.inghampreschool.org para solicitar

Ingham Intermediate
School District

A Ragioaw Educetional Senvice Agancy

Head
Start

e,

Estos materales fueron desarrollados baio ung subvencidn nlq:rﬂg-:fn por ol Departamaents de Educacién Permanente

Svarce y Pobencial de Michigan [MILEAP),




LANSING BOARD OF WATER & LIGHT
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School to Training & Employment Program

CELEBRATING 18 YEARS!

The Lansing Board of Water & Light (BWL) created the 1st S.T.E.P. (School to Training and
Employment Program) in partnership with local high schools and community organizations.

Program partners include Lansing Community College, Capital Area Michigan Works!, CATA

Transportation, Big Brothers Big Sisters Michigan Capital Region and International Brotherhood
of Electrical Workers Local 352.



Ist S.T.E.P. provides local high school seniors with a paid, work-based learning experience and
exposure to skilled careers in the utility industry.

Students who successfully complete the program and meet their high school graduation requirements
receive a $2,000 scholarship to attend a college of their choice in Michigan.

Students entering their senior year in fall 2026 should watch for program information at their high
school. Interested students may contact their school counselor or area job placement coordinator.

For more information, call 517-702-6400 or visit www.lbwl.com
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ealth Unit
in the Community

Ingham County Health Department (ICHD) has provided access to mobile health care
services since 2000. Through collaborative projects and community partnerships, ICHD
mobile health has taken on many forms.

Today, ICHD and Ingham Community Health Centers (ICHCs) provides preventative
health and health care services through our Dental Bus at Forest Community Health Center,
and our Mobile Health Unit. The Mobile Health Unit is funded through a TEaCH grant from
the Michigan Department of Health and Human Services to provide care for underserved
populations and people in need where they live in their communities.

MOBILE HEALTH




\ ,
3( Ingham County

Health Department

Mobile Health Unit Staff provides preventative care, adult and childhood vaccinations,
cholesterol, glucose, blood pressure screenings, wound care, referrals to the Ingham
Community Health Centers and additional health care services, health care navigation and
services to those unhoused. Unit staff also provides a “Needs Table” stocked with community
resources, including personal care kits, feminine hygiene products, COVID-19 tests, and first
aid and harm-reduction supplies.

Other resources included are food, housing, and health insurance coverage information.

The Health Department uses the Unit to reach populations of residents that could benefit the
most from its services and programs. To accomplish this goal, ICHD continually builds new
relationships with key community contacts and organizations. These efforts enable the Unit to
participate in numerous community events each month throughout Ingham County. Visit the
Health Department’s online calendar on our homepage for future event locations. Community
organizations can contact our Mobile Health Coordinator Angela Shaft or complete our online
form to request the Unit’s attendance at events.
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YOUR HOME
FOR BREAST CARE

Mhe MSU Health Care at McLaren Greater Lansing Breast imaging Canter provides

|

omprehensve, compassionate breast care with state-of-the-art diagnostic and screening

-

technology—all m one convenent location. Designed for a comfortable, seamiass patiant
expenence, our sxperd physicans, chmoans, and staff offer thorough evaluations and

specialized care [alored 1o 8acn panent s needs

Don't wait fo prontize your health—schedubng your routing mammogram and gething the

are you need early 13 key to preventng and getecting breast cancer

Ei Centro de Imagenes Mamanas de MSL) Health Care en MclLaren Graater Lansing ofrécs
g atencion integral y humana para la salud mamana, whlzando ieCnDloQia oE vanguandia
para e diagndshico vy la deteccion temprana, 1odo allo an una ubicacion de facll acceso
Lon &l obyates de brindar una espenencia comoda v fluida, nuestng aauno da mshcos,
pspeciaiisias vy personal olrece evaluaciones exhaustvas y una alencion especializaca

agapiaca a las necasdacss a8 Cags pacianta

Mo postergque a8l cudado de su salud; programar sU mamogratia da rubing y redr la
) 1 )
alencion necesana a empo es fundamanial para la prevencion v aeteccon del Cancear

N
a2 Mama

Larm mane at mclaren.orngs lansingbraas)

r Mclaren ”i. MSU Health Care
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YOUR CHILD’S FATH\aA‘I’ T%GRADUATIGN STARTS HERE!

" VISIT THESE SCHOOLS TO ENROLLIN - 1
PRESCHOOL OR KINDERGARTEN! e

i :|,'I
Chinese Immersion

__Post Oak Averill Forest View Lyons
2320 Post Oak Ln. 3201 Averill Dr. 3119 N. Stoneleigh Dr. 2901 Lyons Ave.

-r:*‘

' "'.l' L] el

e ~ Cavanaugh ~ Gardner Pattengill
Montessori 300 W. Cavanaugh Rd. 333 Dahlia Dr. 815 N. Fairview Ave.
Wexford Montessori B i will
217 Wexford Rd umberlan er Par ow
3217 Wexderd Rol 2801 Cumberland Rd. 401 E. Gier St 1012 W. Willow St.

Spanish Dwight Rich Kendon
Lewton @ Woodcreek 2600 Hampden Dr. 827 Kendon Dr.

4000 Woodcreek Ln.

ENROLL YOUR
CHILD TODAY!

www.enrollinlansing.com

TO ENROLL
PLEASE BRING
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e
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J @ Lansing ol o e BTN

nm\* [ ]

4 g & Child's birth cedtificate
e ¥ and immunization record
¢ % e Proot of residency

— o o el



iEL CAMINO HACIA LA GJ_E!DUA?I@_N-DI:: SU HIJO(A) COMIENZA AQUI!
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| Inmersion en chino

Post Dak Averill Forest View Lyons
2320 Post Oak Ln. 3201 Averill Dr. 3112 N. Stoneleigh Dr. 2901 Lyons Ave.

Cavanaugh Gardner Pattengill

Montessor 300 W. Cavanaugh Rd. 233 Dahlia Dr. 815 N. Fairview Ave.

Wexford Montessori

5217 Wexford Rd. Cumberland Gier Park Willow
2801 Cumberland Rd. 401 E. Gier 5t. 1012 W. Willow 5t.
Espanol
Lewton @ Woodcreek Dwight Rich Kendon
4000 Woodcreek Ln. 2600 Hampden Dr. 827 Kendon Dr,

i I Nsc RI BA A SU PARA INSCRIPCION
HIJO/A HOY' FAVOR DE TRAER

www.enrollinlansing.com r

1w Acta de nacimiento y
cariilla do vacunacicn

sl mfads

* Cormprobante de domicilio




UM Health-Sparrow -1
Breaks Ground on $60 million
Surgery Center
in Downtown
Lansing

University of Michigan Health-Sparrow officially broke
ground on a $60-million outpatient surgery center, a project
designed to expand access to care and modernize surgical
services in Mid-Michigan.

UNIVERSITY OF MICHIGAN
HEALTH-SPARRDW

ET LN R LR 1%

The University of Michigan Health-
Sparrow Lansing Surgery Center, located
at the corner of East Michigan and
Pennsylvania avenues in downtown Lansing,
will feature multiple operating rooms and a
new MRI unit. The project responds to a
growing demand for outpatient services
and reflects UM Health-Sparrow’s

commitment to the community.

“This center is ...what our patients
are asking for and need...”

Margaret Dimond
Regional President of U-M Health

26



“This center is a direct outgrowth of what our patients are asking for and need,”
said Margaret Dimond, Regional President of U-M Health.

“This spot on Michigan Avenue allows for better and more convenient
parking and is closer to UM Health-Sparrow Lansing.”

The new facility will initially open with four operating rooms and will have the capacity to
expand as demand grows. The surgery center also is expected to benefit cardiac patients by
providing a new MRI that will help reduce wait times.

The project is part of a broader effort to move outpatient procedures out of the 100-year-old
UM Health-Sparrow St. Lawrence campus and ease capacity constraints at the Lansing
hospital. In addition to improving patient access, the project represents a significant economic
commitment to downtown Lansing and will help create a more modern, vibrant medical
campus in the heart of the city.

“This investment signals our long-term belief in the future of health care
delivery here,” said Connie O’Malley, Regional Chief Operating Officer
at U-M Health Regional Network.

The new center will allow physicians to perform same-day surgeries in a setting that is more
convenient for patients and their families, reducing the need for overnight hospital stays. The
site’s proximity to the Lansing hospital campus also ensures seamless access to emergency and
inpatient services if complications arise.

The surgery center is expected to open in 2028.

- MICHIGAN HEALTH-SPARROW
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Throughout the years, Hispanic organizations
have played a vital role in fostering developments
and changes within American society. Their efforts
have contributed to the growth and advancement of
many non-profits across the country. The Lansing
Latino Health Alliance (LLHA) is no exception. It
was formed in 2003 when Dr. Israel Cuellar saw a
need for health advocacy to address health inequities
and disparities in the Hispanic/Latino communities
in Clinton, Eaton and Ingham counties.

LLHA is a volunteer-driven organization and has
formed partnerships with Cristo Rey Church, the
Ingham County Health Department, Capital Area
Health Alliance, Community Mental Health-CEI
and other community organizations.

Ten years ago, it established the Outstanding
Latino Caregiver Award to annually recognize
publicly those within the tri-county area who have
chosen and excelled in a position in health-care
services.

LLHA hosts the annual Hispanic Heritage Month
Health Fair, between Sept. 15 and Oct. 15, with the
support of Cristo Rey Church and other
community organizations to help provide needed
immunizations and vaccinations, health screenings
service such as A1C, cholesterol and blood pressure
testing at no cost to community members. LLHA is
currently part of an Environmental Justice grant
project to investigate the impact of the air we
breathe, the water we drink or the food we eat and
how they may negatively affect us. Findings from
this project will help identify contaminated areas in
our tri-county areas that will need to be addressed.

CONTRIBUTIONS
. TO OUR COMMUNITY
= AND BEYOND

anulluq_l mw;gm
U T e iR A ARG

by Linda Delgado Kipp

LLHA still foresees the day when Latinos:

* Have a voice on health issues and policies
that affect them.

* Have access to quality, culturally relevant
healthcare without disparities or inequities.

* Are empowered and knowledgeable
healthcare consumers.

* Enter healthcare fields in increased numbers

and skill levels.




Mexican Amevricans, Latines and
Hispanies played crucial reles in

medicine, public health and
scientifie advancements

Mexican Americans, Latinos and Hispanics have played a vital role in advancing medicine, public health, and
scientific research, from pioneering disease control to groundbreaking medical discoveries. Their work,
contributions, research and innovations have had an impact not only on local communities, but have impacted
peoples across geographical borders.

Such individuals exemplify the breadth of Hispanic contributions to health and science, from public health
leadership and medical innovation to Nobel-level research and policy change, for example:

* Carlos Juan Finlay, MD (1833—1915), a Cuban-born physician who later worked in the U.S., is credited with identifying
mosquitoes as the vector for yellow fever. His 1881 theory was initially ridiculed, but later proved essential in controlling
outbreaks during the Spanish-American War and in building the Panama Canal.

* José Celso Barbosa, MD (1857-1921), the first Puerto Rican to earn a U.S. medical degree (University of Michigan, 1880)
became a leading public health advocate. He championed employer-based health insurance and worked during the Spanish-
American War influencing U.S. public health policy.

* Helia Bravo Hollis, a biologist and botanist who studied cacti in Mexico, contributing to plant science and conservation.

* Helen Rodriguez Trias, a Puerto Rican pediatrician and women’ rights advocate, she was the first Latina president of the
American Public Health Association. She fought for reproductive rights and improved maternal and child health policies.

* Dr. Alfredo Quinones-Hinojosa, a neurosurgeon and researcher, he transformed brain tumor surgery, especially in critical
brain areas, and developed innovative techniques to improve patient outcomes.

* Dr. Héctor F. DeLuca, a Puerto Rican biochemist whose vitamin D research laid the foundation for treatments for
osteoporosis, cancer, and autoimmune diseases.

* Dr. Celia Sdnchez-Ramos, a Cuban neuroscientist whose work on light and circadian rhythms advanced treatments for sleep
disorders, depression, and other neurological conditions.

* Dr. José Baselga, a Spanish-American oncologist who pioneered therapies targeted at breast cancer, and revolutionized
treatment approaches.

o lldaura Murillo-Rohde, PhD, RN, a Panamanian-born nurse who became the first Hispanic Dean of Nursing at NYU,
founded the National Association of Hispanic Nurses, expanding opportunities for Hispanic nurses.

* Severo Ochoa, MD, the first Hispanic American to win the Nobel Prize in Physiology or Medicine (1959), he made major
contributions to molecular biology and biochemistry.

* Helia Bravo Hollis, a biologist and botanist who studied cacti in Mexico, contributing to plant science and conservation.

* Luis Alvarez, PhD, a physicist of Cuban descent, Alvarez worked on radar, the Manhattan Project, and particle detection,
earning the 1968 Nobel Prize in Physics.

On their shoulders, other individuals and organizations have stood in their own right, continuing and
enriching the contributions for the common good. As with each passing generation, grassroots organizations
must strive to meet the needs and challenges that many people face daily. Organizations, like LLHA, must keep
moving forward and develop new connections.

Together, perbaps, we can help

eliminate health injustices.

LANSING LATINO
HEALTH ALLIANCE
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NEW CRISIS CARE CENTER

CRISIS SERVICES AND OTHER 24/7 PROGRAMS

HAVE MOVED TO LANSING’S STABLER ST. LOCATION

On Wednesday June 24, 2026, Community
Mental Health Authority of Clinton, Eaton and
Ingham Counties (CMHA-CEI) Youth Cirisis
Services and Adult Crisis Services opened at the
new Cirisis Care Center, 2900 Stabler St. in
Lansing, on the former McLaren Greenlawn
campus.

Youth Cirisis Services, also known as Families
Forward, and Adult Cirisis Services moved from
their previous locations, 812 E. Jolly Rd. and 5303
S. Cedar St. Building 2 in Lansing, to the Stabler
Street location for walk-in and drop-off services.

These are the first services available inside the
new Crisis Care Center, which is slated to open in
phases over the next year. Individuals and families
seeking in-person crisis support should go directly
to the new Stabler Street location.

CMHA-CEI ’s crisis teams will continue
providing immediate support for youth and adults,
including walk-in care and crisis response, in an
environment that keeps care connected and easier
to access.

“This new location strengthens our existing
services by welcoming individuals and families
into a safe space for hope, support and healing,”
said Sara Lurie, CEO of CMHA-CEI. “We are so
proud to open the doors to the first services inside
the Cirisis Care Center and to continue providing
available care every day.”

The new Cirisis Care Center marks the next
chapter in CMHA-CEI s ongoing work to
strengthen crisis response across the region. By
bringing Youth and Adult Crisis Services into the
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new building first, CMHA-CEI is creating a
clearer, more centralized entry point for immediate
behavioral health support.

Walk-in crisis care for youth and adults will no
longer be available at 812 E. Jolly Rd. and 5303 S.
Cedar St. Building 2 in Lansing.

Individuals in crisis and families seeking in-
person support should go to the new Crisis Care
Center at 2900 Stabler St. Those experiencing a
mental or behavioral health crisis can also call
Adult Crisis Services at 517-346-8460 or Youth
Crisis Services at 517-346-8008 for immediate
support.

“The relocation of the Youth and Adult Crisis
Services reflects years of planning, partnership and
shared commitment across our community,” Lurie
said. “I am deeply grateful to the many people
who invested in bringing this vision forward. Their
support helped create a place where crisis care can
feel accessible, compassionate and steady from the
moment someone walks through the door.”

If you or someone you know is experiencing a
mental or behavioral health crisis, please call Adult
Crisis Services at 517-346-8460 or Youth Crisis
Services at 517-346-8008 for immediate support.
Additional information about CMHA-CEI
services is available on the organization’s website:
https://www.ceicmh.org/services/crisis-
services.html.

Youth & Adult Crisis Services Department
located at 2900 Stabler St., Lansing




'LOS SERVICIOS DE CRISIS SE TRASLADAN A UN
NUEVO CENTRO DE ATENCION DE CRISIS

LOS SERVICIOS DE CRISIS Y OTROS PROGRAMAS DISPONIBLES 24/7,

El miércoles 24 de junio de 2026, los Serviciosde
Crisis para Jévenes y los Servicios de Crisis para
Adultos de la Autoridad de Salud Mental
Comunitaria de los condados de Clinton, Eaton e
Ingham (CMHA-CEI) comenzaron a prestar
servicios en el nuevo Centro de Atencién de Crisis,
ubicado en 2900 de Stabler St. en Lansing, en el
antiguo campus de McLaren Greenlawn. Los
Servicios de Cirisis para Jévenes, también conocidos
como Families Forward y los Servicios de Crisis
para Adultos se trasladaron de sus ubicaciones
anteriores, en 812 E. Jolly Rd. y 5303 S. Cedar St.
Edificio 2 en Lansing, a la ubicacién de Stabler
Street, donde ofrecen servicios de atencién
presencial sin cita previa y servicios de admisién.

Estos son los primeros servicios disponibles
dentro del nuevo Centro de Atencidén de Crisis,
cuya apertura estd programada por fases a lo largo
del préximo afo. Las personas y familias que
busquen apoyo en crisis de manera presencial
deben acudir directamente a la nueva ubicacién en
Stabler Street. Los equipos de crisis de CMHA-
CEI continuardn brindando apoyo inmediato a
jovenes y adultos, incluida la atencién sin cita
previa y la respuesta ante situaciones de crisis, en
un entorno que facilita la continuidad de la
atencién y el acceso a los servicios.

“Esta nueva ubicacién fortalece nuestros servicios
existentes al dar la bienvenida a personas y familias
a un espacio seguro de esperanza, apoyo y
sanacién”, afirmé Sara Lurie, directora ejecutiva de
la CMHA-CEI. “Estamos muy orgullosos de abrir
las puertas a los primeros servicios dentro del
Centro de Atencién de Cirisis y de seguir
ofreciendo atencién disponible todos los dias”.

El nuevo Centro de Atencién de Crisis marca el
siguiente capitulo del trabajo continuo de CMHA-
CEI para fortalecer el proporciona respuesta ante
situaciones de crisis en toda la regién. Al trasladar
primero los Servicios de Crisis para Jévenes y losl
Servicios de Cirisis para Adultos al nuevo i
|

SO -

SE HAN TRASLADADO A LA NUEVA UBICACION EN STABLER ST., LANSING

edificio, CMHA-CEI estd creando un punto de
acceso mds claro y centralizado para recibir apoyo
inmediato de salud conductual. La atencién de
crisis sin cita previa para jévenes y adultos ya no
estard disponible en 812 E. Jolly Rd. ni en 5303 S.
Cedar St., Edificio 2, en Lansing.

Las personas en situacién de crisis y las familias
que busquen apoyo de manera presencial deben
acudir al nuevo Centro de Atencién de Crisis,
ubicado en 2900 Stabler St. Quienes estén
atravesando una crisis de salud mental o
conductual también pueden llamar a los Servicios
de Crisis para Adultos al 517-346-8460 o a los
Servicios de Crisis para Jévenes al 517-346-8008
para recibir apoyo inmediato.

“El traslado de los Servicios de Crisis para
Jévenes y Adultos refleja afios de planificacién,
colaboracién y compromiso compartido en toda
nuestra comunidad”, afirmé Lurie. “Estoy
profundamente agradecida con todas las personas
que contribuyeron a hacer realidad esta visién. Su
apoyo ayudo a crear un lugar donde la atencién de
crisis puede ser accesible, compasiva y firme desde
el momento en que alguien entra por la puerta”.

Si usted o alguien que conoce estd atravesando
una crisis de salud mental o conductual, llame a los
Servicios de Crisis para Adultos al 517-346-8460
o a los Servicios de Crisis para Jévenes al 517-346-
8008 para recibir apoyo inmediato. Obtenga
informacidn adicional sobre los servicios de la
CMHA-CEI en el sitio web de la organizacién:
https://www.ceicmh.org/services/crisis-ser-
vices.html

=
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ichigan Holiday

Your home away from home

i_Dna hermosas cabanas a poca distancia del lago Michigan - Abierto todo el ano
Two beautiful cottages walking distance to Lake Michigan — Open All Year

Rhele's Roost at Silver Lake Dunes & Cobmoosa Shores Cottage at Stony Lake
www LakeMichiganHoliday.com - LakeMichiganHaoliday@gmail.com - 517-402-3653
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MINANTE
Cigie.

ON SALE NOW

on Amazon

A 70-Year Odlyssey of Faith, Identity, and the Courage to Rebuild.

What happens when the path laid out for you, by your family, your church,
and your country no longer leads to the truth of who you are?

Born in the shadow of the Spanish Civil War in the small village of Lantadilla,
Saturnino “Nino” Rodriguez was only 12 years old when he was recruited to
become a Christian Brother. It was a journey that took him from the disciplined
silence of a Spanish monastery to the vibrant, complex landscapes of Peru, and |
eventually to the front lines of the immigrant struggle in the United States.

In this moving work of creative nonfiction, Rodriguez masterfully weaves a
story of “living forward” while trying to understand the past. He shares the raw,
intimate details of a life shaped by both sacrifice and service:

The Shadow of War: Growing up amidst the “death and destruction” of post-civil war Spain and witnessing the “sad

scenes” of his father's struggles.

The Vows and the Voice: Navigating the strict life of a monk, vows of poverty, chastity and obedience, while a
growing fire for social justice and education burned within him.

The Immigrant's Awakening: Arriving in Michigan to discover a new identity through the “loneliness and
injustice” faced by Mexican-American families, transforming from a religious brother into a fierce advocate for the
“forsaken.”

The Transformation: From Spanish altar boy to a Doctor of Philosophy and a community leader in the U.S.,
Pathmaker is more than a memoir, it is a roadmap for anyone who has ever felt like an “intruder” in a new land.
Inspired by Antonio Machado’s poetry, this book proves that there is no pre-made road; we make the path by walking.

If you have ever wrestled with the question “Who am 127, if you are moved by stories of immigrant resilience, or if
you seek a deeper understanding of how we find purpose in a changing world, Pathmaker is your next essential read.

INENGLISIH & SEANISE:

WMMJ.U ONIIN PAPERBACK.&'ON K DLE

:Quién soy yo? Esta pregunta late en el corazén de Caminante, una obra de no ficcién creativa de Saturnino
“Nino” G. Rodriguez. Nacido en Lantadilla, Espafa, en los duros afios de la posguerra, Rodriguez nos lleva por
un viaje épico que abarca tres paises y siete décadas de transformacién.

Desde su partida a los doce afios hacia un monasterio, pasando por su labor misionera en los Andes del Pert,
hasta su consagracién como lider educativo y defensor de los derechos de los inmigrantes en Michigan, esta
memoria es un testimonio de fe y tenacidad. Inspirado por la filosofia de Ortega y Gasset y la poesia de
Machado, el autor demuestra que el camino no existe: se hace al andar.

En este libro descubriri:

Un relato histérico tnico: La vida en la Espana de Franco y la evolucién de las 6rdenes religiosas.

La lucha por la justicia: El detrds de escena del activismo chicano y la educacién bilingiie en los Estados
Unidos.

Reflexidn espiritual profunda: Una busqueda intelectual por la verdad y la pertenencia en un mundo en

constante cambio.

“Yo soy yo y mis circunstancias.” — José Ortega y Gasset.
| A ORDER ONLINE ON AMAZION.COM
P THMAKER 00 CALL (91 SOs-07

C MINANTE 33 TO RESERVE YOUR COPY TODAY!




INGHAMICOUNTYATREASURER

Investing in Community through Affordable Housing

2PN

HOUSING TRUST FUND

( JO N USENLIUNE *PROMOTING
HOMEOWNERSHIP

C=p

sews INGHAM COUNTY DOWN

INGHAM COUNTY
HOUSING RESOURCE FAIR

Wednesday, June 24" AU
3 PM to 7 PM CAani  PAYMENT ASSISTANCE
TR E Upto $30,000 Is available for income-
Gk qualified homebuyers purchasing a
Union Hm'ﬁ" home within Ingham County!
Baptist Church

FRET ADWIETFON - ALL WTLCONE
Housing Resources MEBUYERS CREW

i jrees far all aspeacts of the homebuying

Food & Community

ATEM YoLT BomB Uy Ing Surndy nas]

Expungement Clinic

{ *INVESTING LOCALLY TO
EXPAND AFFORDABLE HOUSING

*ASSISTING
CHECK DUT THE
HOMEOWNERS aniitetve cupporiocs, [ G203

| FORECLOSURE PREVENTION developers navigating
; residential development,

More affordable homes, bullt
lecally, by breaking down

barriers, sncouraging PE———
sustalmable construction, and [n EMERGING

unids DEVELOFERS
haif the time i broadening housing production. SESGURCE 13

triinghamiorg (JE517-676-T120



JINGHAM COUNTY NREA'SURERS

Invirtiendo en, la comunidad a traves de vuviendaaseguible

r ACEDMEANANDS

BN RN

FERIA DE RECURSOS
DE VIVIENDA DEL
CONDADO DE INGHAM

miércoles, 24 de junio
3PMa7PM

Union Missionary

4 V7

HOASIHNG TRIGET FUND

*PROMOVIENDO LA
COMPRA DE VIVIENDA

snzm INGHAM COUNTY DOWN
(el PAYMENT ASSISTANCE
S {Hasta $30,000 disponibles para
TG compradares gue califiquen por
ingresos ¥y estén comprando una
casa dentro del condado de Ingham!

Baptist Church

INTRADA CAATIY
TOD0D: 1INV ER D]

Recursos de Vivienda

Comida y Comunidad

Clinica de Elimi &n
d-hhn&:nh:nh

(  *INVIRTIENDO LOCALMENTE
PARA AMPLIAR LA VIVIENDA
ASEQUIBLE
*AYUDANDO A
PROPIETARIOS
PREVENCION DE
 EJECUCIONES HIPOTECARIAS

Una inlclativa para apoyar &
desarrolladores locales, de pegueiia
escala y por primera ver gque estén
aprandlends o navegar el desarralla
resldenclal,

Mas viviendas asequibles,
eonstruldas localments, eliminando
barreras, fomentando la it
construcclion sostenible y ampliando n E:E:fm“
k ln produccidn de vivienda. RESOURCE H

ALAN F

FOX, Tesorera del Condado de Ingham

15116761220
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“Traditions can accommodate &
harmonize withthe bea
of those of us who march to ﬁ

different drummers.” &-‘L“ c &

— 5onia Sotomayor
first Hispanic U.S. Supreme
Court justice

lafeu.com/join ;

L/AFCU
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“Las tradiciones pueden dar cabidc

y armonizar con el ritmo * 7
de quienes marchamos al son dé 1

= 1"'-.-* ""-|.__""

tambores d:ferentes” * 0"

— Sonia Sotomayor
primera magistrada hispana de la
Corte Suprema de Estados Unidos
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ELECCIONES DE MITAD DE MANDATO
(MIDTERMS): Elecciones que se celebran a
la mitad del mandato presidencial En ellas,
todos los miembros de la Camara de
Representantes se someten a reeleccion y
aproximadamente un tercio de los
miembros del Senado también compiten

por la reeleccion. ELECTION: NOV 3,2026




Latinx Programming

latino
ruscl

ALT LATINO

bitly/3stPMge

LINEA ABIERTA

Weekdays at 4 pm.| 102.3 FM & AM 870

National live talk and callin program hosted by Samuel Orazco, Chelis
Lopez, and Gerardo Guzman,

PULSO DELATARDE

Weekdays at 5 p.m. | 102.3 FM & AM 870

Daily news produced by Radio Educacion in Mexico City. Hosted by
Alexia Cervantes and Francisco Munoz Flores.

LATINO USA

Saturdays at 8 am. & Sundays at 9a.m.| 1023 FM & AM 870

A window on cultural, political, and sodial ideas impacting Latinx
people and the nation. Hosted by Maria Hinojosa.

ALT.LATINO

Saturdays at 9:00 a.m. and Sundays at 830 am.| 1023 FM & AM 870
A spotlight on the world of Latinx arts and culture through music,
stories, and conversation. Hosted by Felix Contreras.

Programening and schedules are subject to change. Check for updates at
wiww, wharorglihow latink-programming-whkar-radio

WEAR Public Media | 404 YWilson Rd Roam 212 | East Laming. M G824 | 5T7-884-47 00 | ask s wikar.org [ wicar.ong
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Programacion Latina

LINEA ABIERTA
Lunes-viemes, 4 pm.| 1023 FM &AM 870

Programa nacional de entrevistas en vivo dinigido por Samuel
Orozco, Chelis Lopez y Gerardo Guzman.

PULSO DE LATARDE

Lunes-viernes, 5 pam.| 102.3 FM & AM 870

Moticiero producido por Radio Educacion en Cd. México. Dirigido
por Alexia Cervantes y Frandisco Munoz Flores.

LATINO USA

Sabados, 8 am. y domingos, 9 pm. | 1023 FM & AM 870

Una ventana acerca de ideas culturales, politicas, y sociales que
impactan a la gente latina y a la nacién. Dirigido por Maria Hinojosa

ALT.LATINO

Sabados, 9am. ydomingos, 8:30am. | 102.3 FM & AM 870

Un enfoque en el mundo de las artes y cultura latina a través de
misica, historias, y conversacion. Dirigido por Felix Contreras,

La programacion y bos horaikos esbbn supeios a cambiod. Busdue sohusizstiones &n
warwwkar.ong/showlating-program ming-whar-radia

WHAR Public Madia | 404 Wilson Bd Room 212 | East Lansing, M ABE24 | 517-884-4700 | sk witar.ong | wicar.ong




NO ESTAS SOLO
YOU ARE NOT ALONE

NAMI Lansing esta aqui para ayudar.
NAMI Lansing is here to help.

EDUCACION « APOYO » ABOGACIA
EDUCATION ¢ SUPPORT * ADVOCACY

La salud mental puede afectar a cualquier familia. NAMI Lansing ofrece informacidn, apoyo y esperanza
a las personas que viven con una condicion de salud mental y a sus familias.

Mental health can affect any family. NAMI Lansing provides education, support, and hope to people
living with mental health conditions and the families who care about them.

GRUPO DE APOYO PARA FAMILIARES
FAMILY SUPPORT GROUP

En espanol ® Por Zoom * Gratuito y confidencial
In Spanish ¢ Online ¢« Free and confidential

Segundo martes de cada mes
Second Tuesday of each month
4:00-5:30 p.m.

Conéctese con otras familias. Encuentre comprensién, apoyo y esperanza.
~ Connect with other families. Find understanding, support, and hope.
‘ ] iy f - P - _— ir :

S
a L R

Register for zoom

bttps://www.namilansing.org/get-help 517-484-3404

info@namilansing.org
www.namilansing.org

@“ﬂml Lansing, MI

Aol hlaren o Werral Fireas




90 Years.
One Community.

2026 is our anniversary year, and
the celebration starts with you. View
member specials and event dates at

casecu.org/90-years

| % - -
LARELHT LINION
Insured by MCLLA,

C.L. MOORE &> ASSOCIATES

Certiffed Public Accowntanis « Managemeni Consultants

SForESSIONAL TAR SEiess

530 Soumd Pinve STeeer
Lansing, MI 48933

Puone (5317) 371-7876
Fax (517) 371-5616

YOIIR ONE‘STOP $|‘|0P ~ ProupLy ServinG LAnsSING Since 1989 ~

Our new press features advanced control systems for precise
and consistent print quality.

, . o y C.L. Moor
It’s capable of high-speed printing to increase productivity and
efficiency, and inks are dry right off the press.

MAILING, BINDERY, DESIGN, DIGITAL PRINT, PROMOTIONAL ASSQ{_IATES
PROPUCTS, OFFSET PRINT, AND MORE! Certifed Public Accountants

tel 517.372.0268 | fax 517.372.4922 912 W. Saint Joseph | Lansing, Ml 48915



Lansing’s Favorite Mexican Restaurant

CELEBRATE YOUR HERITAGE

AT PABLO’S 3

Sinca 2005, Pablo's Meaxican ‘-
Restaurant has bean a baloved
gathering spot in Lansing. More
than Just a place to eat, Fablo's
has brought families and friendsa
togethar to enjoy  authentic
Maxican cuising. As wea near our
20UTh anniversany, we calebrate
the I.'|-!_'.[ir'|!:.; COnnNeclions waywe
made amd OLUF QOMIMmIrment oo
T SOOI Ty

This September, as we celebrate Heritage Month, Pablos Maxican
Restaurant proudly embraces its deep roots in Lansings Hispanic
community. For naarly 20 years, we've ghared the vibrant flavors
and traditions of Mexico with our iy, L r:-r:-hu'n-::i- ahead wa're excited
(08, ntrEJ'll!_'_]r‘.'lﬁ'r‘l QUr COMMUMDy Ties !’hr.’:ll-;'jh cultural events and
QuUtreach programs that celebrate our hentage and bwikd a mrighter
future For all,

g Lansing, MI 48912
L (mT) BRO-pE]E




bichigar Tu voto.

Tu poder.
Nuestro futuro.

Conoce como, cuando
y donde votar.

Las elecciones estan a la vuelta de la
esquina y tu voz importa. Por ti, por tu
familia y por tu comunidad. Por eso es
mas importante que nunca saber como,
cuando y dénde votar.

AARP tiene la informacidén mas reciente
sobre las fechas limite de votacion, como
registrarse y donde votar. Porque cuando
los estadounidenses de 50 afios o mas
participamos, decidimos las elecciones y
podemos generar accion sobre los temas
que mas nos importan.

Asegurate de poder alzar la voz cuando
mas importa,

Entra aarpmi.org/vote

para saber mas.

LOS
VOTANTES

50+

OE R

ot X,
g

S

Nosolros
Decidimos

e,
E-"‘E:

i

F'.agadn por AARP facebook.com/AARP.Michigan | @AARPMichigan | aarp.org/MI



ON THE ROAD TO
ZERD EMISSIONS

CATA provides public transportation to help reduce

single-occupancy trips in support of cleaner air.

A full 40-foot
CATA bus can replace
up to

39-40 CARS <«

on the road and emits 33% EETE PLACES WE SHARE

k
IESS QrE‘EﬂhDUSE gases pEr E!!\B"-l' Learn maore al cala.org/IeroEmissions.
passenger mile, " e e

oiol BETTER AIR FOR THE




ON THE ROAD TG 5
ZERD EMISSIONS -

CATA ofrece transporte poblico para ayudar a reducir el uso de
vehiculos con un solo ocupante y contribuir a un aire mas Limplo

Un autobus CATA de 40 pies
completamente lleno puede
reemplazar hasta

35 -40 VEHICULOS <

en la carretera y emite un
J3% menos de gases de efecto
invernadero por milla recorrida

el UN AIRE MAS LIMPIO PARA LOS
‘:’2 E!f!]: I.I.IEAHES l'.lI..IE EDHFAHTIH[]S
ian wizita cata.ong/ ZanoEmissions,

mids inlor

por pasajero.
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' ANOS DE SUENOS. EL PROXIMO CAPITULO ES DEELLOS.

For generations, people have come together to leamn, build, create, and
shape the future of this country.

At Lansing Promise, we believe the next chapter belongs to Lansing's students.

We provide scholarships, guidance, and support to help qualifying students pursue
college, university, or professioan| skilled trades—because when we invest in their dreams,
we invest in our families, our community, and the future of Lansing.

Durante generaciones, las personas se han unido para aprender, construir,
crear y dar forma al futuro de esta ciudad.

En Lansing Promise, creemos que el proximo capitulo pertenece a los estudiantes de Lansing.

Ofrecemos becas, orientacion y apoyo para ayudar a los estudiantes que reunen los requisitos
a cursar estudios universitanos o formarse en oficios especializados, porque al invertir en sus
suenos, invertimos en nuestras familias, en nuestra comunidad y en el futuro de Lansing.

Learn more at
LansingPromise.org
or scan the QR code.

}-1 LANBING Conozca mas en

LansingPromise.org

pRQMlSE 0 escanee el codigo OR
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“Michigan State University CAMP students bring
resilience, determination and an incredible
work ethic to MSU. Many have witnessed firsthand the sacrifices
their families have made in the fields. Our responsibility is to ensure
those sacrifices create opportunities for the next generation.
Every student who graduates represents not only
personal success but also a family’'s dream realized.”

ELIAS LOPET, IMTERIM CHRECTOR FARMWORKER STUDENT SERVICES
AMD OOLLEGE ASSISTANCE MIGRANT PROGRAM

E Office for Inclusive
.\ Excellence and Impact
MICHIGAN STATE UNIVERSITY

inclusion.msu.edu
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